
  

とともも   
~ รู้จักญี่ปุ่ นให้มากยิง่ขึน้ ~ 

 
 
 
 

รู้จักจากการ์ตูนมังงะ 

 

ญ่ีปุ่ นมีวฒันธรรมการท านายโชคชะตาในตลอดปีนัน้ ๆ  จากความฝันในคืนแรกของปี  โดยค ากลา่วท่ีวา่ 
「一富士二鷹三茄子 (หนึ่งภเูขาฟจูิ สองเหย่ียว สามมะเขือม่วง)」เกิดขึน้ในสมยัเอโดะ เป็นการเลน่ค าพอ้งที่
ไปตรงกบัค าท านายต่าง ๆ อนัไดแ้ก่ 富士  สญัลกัษณข์อง「無事 (ปลอดภยั)」「不死 (เป็นอมตะ)」 สว่น 鷹  
หมายถึง「 高い (สงู)」 และ 茄子 ก็คือ「成す (ส าเรจ็)」หากปรากฎขึน้ในฝันแรกของปีก็จะถือวา่เป็นสิรมิงคล   

 
 
 

「とも」 น ำเสนอข้อมูลอันเป็นประโยชนต์่อกำรใช้ชีวิตในประเทศญี่ปุ่นและค ำแนะน ำในกำรเรียนภำษำญี่ปุ่น โดยจัดพมิพ์
เป็นภำษำญี่ปุ่นทีใ่ส่อักษรฟุริงำนะและภำษำต่ำงประเทศ 9 ภำษำ (ภำษำเวียดนำม ภำษำจนี ภำษำฟิลิปปินส ์ภำษำไทย ภำษำ
กัมพูชำ ภำษำเมียนมำ ภำษำมองโกล และภำษำอังกฤษ) 
（https://www.jitco.or.jp/ja/tomo/）
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ฉบับฤดูหนำว 

ฝันแรกของปี 

ท ำอะไรอยู่
เหรอ? 

ว่ำกันว่ำถ้ำเหน็ “ภเูขำฟูจ”ิ หรอื 
“เหยีย่ว” หรือ “มะเขือม่วง”  ในควำม
ฝันคืนแรกของปีจะโชคดตีลอดทัง้ปี 

ฝันเหน็ภเูขำฟูจดิ้วยล่ะ! 



   เวลาท่ีเกิดเหตฉุกุเฉิน    

หมายเลข [110] กับหมายเลข [119]  
หมายเลขส าหรบัโทรศพัทไ์ปหาเวลาเกิดเหตฉุกุเฉินคือ หมายเลข [110] กบัหมายเลข [119] โดยหมายเลข [110] จะเช่ือมต่อไปถึงต ารวจเป็นหมายเลขที่เอาไวโ้ทรศพัท์

ไปแจง้เหตอุาชญากรรม โจรกรรม หรอือบุตัิเหตจุราจร เป็นตน้ สว่นหมายเลข [119] ที่เช่ือมไปยงัสถานีดบัเพลิงนัน้ใชโ้ทรศพัทไ์ปแจง้เวลาที่เกิดเหตเุพลิงไหมแ้ละเรยีก
รถพยาบาล ทัง้นีห้ากมิใช่เหตฉุกุเฉินอย่าไดโ้ทรศพัทไ์ปเป็นอนัขาด  
เมื่อโทรศพัทไ์ปที่ หมายเลข  110 ใหแ้จง้รายละเอียด ต่อไปนี ้

   เกิดอะไรขึน้ (แจง้รายละเอียดใหม้ากที่สดุวา่เกิดอะไรขึน้ เป็นเหตุ
โจรกรรมหรอือบุตัิเหต ุเป็นตน้) 

   เกิดขึน้เมื่อไหร ่ที่ไหน 

   ผูร้า้ยหนีไปทางไหน 
(บอกช่ือถนนหรอืจดุสงัเกต เป็นตน้) 

   ชื่อ ท่ีอยู่ หมายเลขโทรศพัท ์

   ขอ้มลูเก่ียวกบัผูร้า้ย (เป็นคนลกัษณะเช่นไร อายปุระมาณเท่าไหร ่สวมใส่เสือ้ผา้แบบใด เป็นตน้ บอกเท่าที่ทราบ) 
การโทรศพัทไ์ปยงัหมายเลข 110 เพื่อปรกึษาปัญหาที่ไม่จ าเป็นตอ้งตอบสนองโดยดว่น อาจเป็นเหตใุหก้ารตอบสนองต่อคดีฉกุเฉินหรอือบุตัิเหตเุกิดความลา่ชา้ได ้

ส าหรบัเรื่องทกุขร์อ้นหรอืความเป็นกงัวล เป็นตน้ กรุณาใชบ้รกิารสายด่วนใหค้ าปรกึษาของต ารวจ (#9110)  出典元：広報けいしちょう第 98号より抜粋し、JITCOが作成  

โทรศพัทไ์ปท่ี หมายเลข 119 เวลาเกิด เหตุเพลิงไหม้ หรอื เรียกรถพยาบาล 

―กรณีเหตุเพลิงไหม้― 
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◀แจง้ที่อยู่ของสถานที่เกิดเหตเุพลิงไหม ้หากไม่ทราบก็ใหบ้อกจดุสงัเกต อาทิ ช่ือของอาคารหรอืทางแยก เป็นตน้ 
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◀สถานที่หรอืสิ่งของที่ไฟก าลงัไหม ้
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◀สภาพการณห์รอืลกัษณะของเพลิงไหม ้

―กรณีเรียกรถพยาบาล― 
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◀ แจง้ที่อยู่ของสถานที่ที่อยู่ในตอนนัน้ หากไม่ทราบก็ใหบ้อกจดุสงัเกต อาทิ ช่ือของอาคารหรอืทางแยก เป็นตน้ 

どうしましたか？ 例：胸
むね
が痛
いた
いです。 
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◀ บอกว่าใคร มีอาการป่วยแบบใด ตัง้แตเ่มื่อไหร ่
あなたの名

な
前
まえ
と連絡先
れんらくさき

を 
教
おし
えてください。 

●●です。電話
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番号
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◀ผูบ้ญัชาการดบัเพลิงอาจสอบถามรายละเอียดของอาการป่วย โปรดใหข้อ้มลูเท่าที่ทราบ 
＊สิ่งที่น  ามาแสดงนีเ้ป็นตวัอย่างการสอบถามโดยทั่วไป 

เวลาที่ไดร้บับาดเจ็บหรอืเจ็บป่วยกระทนัหนั เกิดความลงัเลวา่ควรจะตดัสินใจเรยีกรถพยาบาลหรอืรบีไปโรงพยาบาลดี ใหโ้ทรศพัทไ์ปขอค าแนะน าไดท้ี่สายดว่นให้
ค าปรกึษาฉกุเฉิน (#7119) 

出典元：（一財）日本防火・防災協会HP、総務省消防庁HP（https://www.fdma.go.jp/publication/portal/post1.html）より抜粋し、JITCOが作成 

 

JITCO จดัจ าหน่ายหนงัสือคูม่ือแนะน าการใชชี้วิตส าหรบัชาวตา่งชาติที่อยู่อาศยัในประเทศญ่ีปุ่ น 「日本の生活案内」 ซึง่จดัพิมพเ์ป็น 
13 ภาษา คณุสามารถเขา้ไปลองอ่านไดก้่อนบนรา้นจ าหน่ายสื่อการเรยีนออนไลนข์อง JITCO โปรดลองเขา้ไปเช็คด ู
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มาตรวจสอบมารยาทในการใช้ 
ระบบการขนส่งสาธารณะกนัเถอะ  

 
 

    ขณะอยูใ่นรถไฟหรือรถบสัไม่พดูเสียงดงั อีกทั้งหา้มคุยโทรศพัท ์ และระวงัไม่ใหเ้สียงเลด็ลอด
ออกมาจากหูฟัง 

  เวลาท่ีมีผูโ้ดยสารท่านอ่ืน ใหเ้ขา้แถวเพื่อรอข้ึนรถ ไม่แซงคิว รอจนประตูเปิดกวา้งและใหค้นลง
จากรถเรียบร้อยก่อนแลว้จึงค่อยข้ึนรถ (ในประเทศญ่ีปุ่นจะหลีกทางผูโ้ดยสารลงจากรถก่อน) 

  ภายในรถท่ีแออดั หากคุณมีกระเป๋าใบใหญ่ เช่น กระเป๋าเป้สะพายหลงั ใหป้ลดลงมาถือไวใ้นมือ 
หรือไม่กว็างไวบ้นชั้นวางสมัภาระท่ีอยูเ่หนือท่ีนัง่  เพื่อหลีกเล่ียงการสร้างความร าคาญรบกวน
คนท่ีอยูร่อบขา้ง 

  โดยทัว่ไปแลว้หา้มรับประทานอาหารและเคร่ืองด่ืมบนรถไฟและรถบสัในทอ้งถ่ิน ยกเวน้ชิน
คนัเซ็นหรือรถโดยสารระยะไกล หากจ าเป็นตอ้งด่ืมน ้า เป็นตน้ กโ็ปรดระวงัอยา่ท าใหห้กเลอะ
เทอะ 

 
 
 
 
  

   

ในรถไฟหรือรถบสัจะมีเคร่ืองหมาย “ท่ีนัง่พิเศษ” แสดงอยู ่ ท่ีนัง่พิเศษคือท่ีนัง่ท่ีจดัตั้งข้ึนเพื่อใหเ้กิดความเกรงใจใหสิ้ทธ์ิผูสู้งอาย ุ ผูพ้ิการทาง
ร่างกาย สตรีมีครรภ ์หรือผูท่ี้มีเด็กเลก็มาดว้ยไดน้ัง่ก่อน เวลาท่ีรถไฟว่าง ไม่ว่าใครกส็ามารถนัง่ได ้แต่หากมีผูโ้ดยสารท่ีสมควรจะไดน้ัง่ในท่ีนัง่
พิเศษข้ึนรถมา ก็โปรดหลีกให้เขาไดน้ัง่ก่อน 

 

บนรถไฟหรือรถบัส 


